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Александра Михайловна Моисеева (1874–1913) и Нина Ивановна Петровская (1879–1928) — две оригинальные писательницы Серебряного века, чье творчество вобрало в себя такие его новации, как импрессионистическая манера письма, «ослабленная» роль сюжета, использование предельно обобщенных образов‑символов, ритмизация прозы.  А. Мирэ — автор двух сборников рассказов, увидевших свет при ее жизни: «Жизнь» (1904) и «Черная пантера» (1909) (помимо этого имеется значительное количество рассказов, также публиковавшихся в периодической печати, но не вошедших в упомянутые сборники). Н. Петровская издала единственный сборник рассказов «Sanctus Amor» («Святая любовь») (1908). Сборники «Черная пантера» и «Sanctus Amor» были опубликованы в известном символистском издательстве «Гриф», владельцем которого был супруг Петровской (с 1903 по 1905 гг.) С.А. Соколов.
Помимо обращения к художественной прозе, обе писательницы пробовали себя и в критике, и в переводческой деяетельности. Так, Мирэ, прожившая несколько лет во Франции и отлично владевшая французским языком, переводила Э. Золя, Г. де Мопассана, О. Мирбо и др. В переводе Петровской вышли роман французской писательницы-символистки Л. Деларю-Мардрюс «Исступленная» и знаменитая сказка «Приключения Пиноккио» К. Коллоди. 
 Судьбы писательниц в чем-то оказались схожи между собой: обе они вращались в околосимволистских кругах, обеим довелось познать нищету, побывав на самом дне жизни, прочувствовав ее трагизм, обе отличались экзальтированным восприятием действительности. Говоря же о творческом «родстве», следует заметить, что обеих писательниц можно причислить к малозаметным фигурам литературного процесса рубежа веков и, пожалуй, не оцененным в полной мере по достоинству. На это указывает исследователь Н. Носов в труде «Четыре туберозы», в который вошли рассказы Петровской: «…Ее художественные произведения, прежде всего, вышедший в издательстве «Гриф» в 1908 г. единственный сборник рассказов «Sanctus Amor» («Святая любовь»), в течение столетия упорно обходились стороной» [Носов (интернет‑ресурс)]. Он же приводит ряд унизительных замечаний критиков‑современников, обращенных в адрес Петровской. К Мирэ, впрочем, критика оказалась более благосклонна: ранние рассказы ее отметили сдержанной похвалой В. Брюсов, А. Блок.
Главная тема, звучащая и в «Sanctus Amor», и в «Черной  пантере», — это любовь, становящаяся откровением, раскалывающая жизнь на «до» и «после», любовь фатальная, гибельная, воспринимающаяся как центр существования. Это мироощущение, в котором любовь затмевает все остальное, придавая смысл сущему, роднит персонажей Мирэ и Петровской. «Дай мне всю твою любовь, огромную, бездумную, беспредельную», — молит возлюбленную герой рассказа Петровской «Призраки» [Петровская 1908: 94]. Ему вторит героиня драмы Мирэ «Побежденные»: «Если бы не любовь, на земле была бы сплошная темная ночь. Люди не видели бы ни одной звезды. Нужно отдавать сердце…» [Мирэ: 120–121]. Неудивительно, что у обеих писательниц есть рассказ с одинаковым названием — «Любовь». Вместе с тем тема любви неразрывно переплетена с темой смерти, что вообще было свойственно декадентскому сознанию. Как отмечает литературовед М.В. Михайлова, «свое конечное воплощение Любовь находит именно в смерти, в слиянии с Вечным Покоем, где никто и ничто не потревожит любящих» [Петровская 2014: 19]. В основе сюжета рассказа «Черная пантера», давшего название сборнику Мирэ, лежит мистическое сближение между женщиной божественного происхождения, которая может оборачиваться пантерой, и юным художником Альфредом Д**, в результате чего погибают оба участника, испепеленные страстью. Сопряжение темы смерти и любви возникает и в рассказах «В маленьком домике» Мирэ и «Любовь» Петровской, причем в обоих текстах кульминационной становится сцена смерти женщины — героиня Мирэ совершает самоубийство на глазах у того, кто ее обожает, желая изведать «тайну смерти» [Мирэ: 29], а герой Петровской убивает возлюбленную, остывшую к нему и твердо заявившую о прекращении отношений. Причем и в рассказе Мирэ, в рассказе Петровской налицо намерение женщины освободиться, вырваться из оков любви, перестать быть пленницей чужой воли.
Творческое сближение обнаруживается не только на сюжетном, но и на образном уровне, и на уровне деталей, поскольку герой Петровской тоже сравнивает обожаемую им женщину с хищником: «Говорит, а зубы у нее белые, острые, как у тигра. <…> — Ты зверь, — говорю я и улыбаюсь. — Ты страшный, пленительный зверь» [Петровская 1908: 118].
Этюдный характер рассказов‑зарисовок, крайне условно очерченные образы‑символы, за которыми едва ли проступают характеры, едва уловимые контуры персонажей, перекличка образов и мотивов, концентрация на сближении мужского и женского начал (ибо, думается, уместно говорить о «началах» за неимением подлинных героев из плоти и крови), наделяющаяся сакральным смыслом, неизбежный трагичный финал, представляющий собой либо смерть одной из сторон, либо расставание, и, наконец, схожесть стилевых манер, выражающаяся в стремлении запечатлеть быстро ускользающие мгновения, сменяющиеся, точно картинка в калейдоскопе, — всё это дает основание говорить о творческом сближении двух талантливых писательниц Серебряного века.
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